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वह कसे ान सखाए? और कसे वह उपदेश क समझ दे? या उह जो ध से छुड़ाए गए और तना से उतारे
गए ह? याक उपदेश पर उपदेश, उपदेश पर उपदेश; पंत पर पंत, पंत पर पंत; यहाँ थोड़ा, और वहाँ
थोड़ा: याक हकलाते हाठा और पराइ भाषा म वह इस लोगा से बोलेगा। जनसे उसने कहा, यह वह वाम है
जसके ारा तुम थके-मांदे को वाम दे सकते हो; और यह तरोताज़गी है; तौभी उहाने सुनना नह चाहा। परतु
उनके लए यहोवा का वचन आ: उपदेश पर उपदेश, उपदेश पर उपदेश; पंत पर पंत, पंत पर पंत;
यहाँ थोड़ा, और वहाँ थोड़ा; ताक वे जाकर पीठ के बल गर, और टूट जाएँ, और फँस, और पकड़े जाएँ।
इसलए, हे ठा करने वाला, जो यशलेम म इस जा पर भुव करते हो, यहोवा का वचन सुनो। याक तुमने
कहा है, हमने मृयु के साथ वाचा बाँधी है, और अधोलोक के साथ हमारी संध इ है; जब वह बाढ़ क तरह
बहता आ कोड़ा होकर गुजरेगा, तो वह हमारे पास न आएगा; याक हमने झूठ को अपनी शरण बनाया है,
और असय के नीचे हम छपे ए ह। इस कारण परमेर यहोवा या कहता है: सुनो, म सयोन म नेव के लए
एक पथर रखता ,ँ एक परखा आ पथर, एक बमूय कोने का पथर, ढ़ नेव; जो वास करता है वह
घबराएगा नह। म याय को नाप क डोरी पर, और धम को सीसे के तूल पर ठहराऊँगा; और ओले झूठ क शरण
को उखाड़ फ क गे, और जल छपने क जगह को बहा दगे। और तुहारी मृयु के साथ क वाचा नरत कर दी
जाएगी, और अधोलोक के साथ का तुहारा समझौता थर न रहेगा; जब वह बाढ़ क तरह बहता आ कोड़ा
होकर गुजरेगा, तब तुम उसके ारा रादे जाओगे। यशायाह 28:9-18.

1863 म, यशलेम पर शासन करने वाले उपहास करने वाले पुषा ने मलर के रना को ढँकने और उनक जगह
जाली सके और रन रखने का मक काम शु कया। एसेा करते ए उहाने "मृयु के साथ एक वाचा" क,
उहाने "झूठ" को अपनी "शरण" बनाया और "असय" के "नीचे" "छप" गए। लेकन उह "वाम" और
"ताज़गी" के अंतम दना के संदेश से परखा जाना था, जसके बारे म पतरस "ेरता के काम" क पुतक म बोलता
है।

परतु जो बात परमेर ने अपने सब भवयताआ के मुख से पहले से बता दी थ, क मसीह ःख उठाएगा,
उह उसने इसी कार पूरा कया है। इसलए मन फराओ और लौट आओ, ताक तुहारे पाप मटाए जाएँ, और
भु क उपथत से वांत के समय आएँ; और वह यीशु मसीह को भेजे, जसका चार पहले तुह कया गया
था; जसे वग तब तक अपने पास रखेगा, जब तक क सब वतुआ क बहाली का समय न आ जाए, जसके
वषय म परमेर ने संसार के आरभ से अपने पव भवयताआ के मुख से कहा है। याक मूसा ने सचमुच
पतरा से कहा था, ‘भु तुहारा परमेर तुहारे भाइया म से तुहारे लये मेरे समान एक भवयता उठाएगा;
जो कुछ वह तुमसे कहे, उसक सब बाता को सुनना।’ और एसेा होगा क हर एक त जो उस भवयता
क नह सुनेगा, वह लोगा म से नाश कर दया जाएगा। हाँ, और शमूएल से लेकर उसके बाद आने वाले सब
भवयताआ तक, जतना ने भी कहा है, उन सब ने भी इह दना के वषय म पहले से बताया है। ेरता के
काम 3:18-24.

पतरस यह बताता है क सभी भवयताआ ने ताज़गी के समय और अंतम वषा के वषय म कहा है, और
यशायाह उस वग क पहचान करता है जो अवेषण याय के समापन पर होने वाले अंतम ताज़गी के समय को, जब
पाप मटाए जा रहे होते ह और अंतम वषा बरस रही होती है, अवीकार करता है। उस समय, यशायाह जस “मृयु
क वाचा” बाँधने वाले वग का उलेख करता है, वह पतरस के अनुसार “लोगा म से नाश कया जाएगा।” सटर
वाइट असर यशायाह के इसी वाम और ताज़गी के समय को संबोधत करती ह।



“जो वगत तीसरे वगत के संदेश क घोषणा म समलत होता है, वह अपने तेज से सारी पृवी को
काशत कर देगा। यहाँ एक एसेे काय क भवयवाणी क गइ है जसका वतार वापी होगा और
जसक शत असाधारण होगी। 1840–44 का आगमन आंदोलन परमेर क सामय का एक गौरवशाली
कटीकरण था; पहले वगत का संदेश संसार के येक मशनरी क  तक पचँाया गया, और कुछ देशा म
एसेा महान धामक जागरण देखा गया जैसा सोलहव शतादी के धम-सुधार के बाद कसी भी देश म नह देखा
गया था; परतु ये सब तीसरे वगत क अंतम चेतावनी के अधीन होने वाले उस महान सामयशाली आंदोलन
ारा अतमत कए जाए गे।”

“यह काय पतेकुत के दन के समान होगा। जैसे सुसमाचार के आरभ म पव आमा के उडेले जाने के
समय ‘पहली वषा’ दी गइ थी, ताक बमूय बीज का अंकुरण हो, वैसे ही उसके समापन पर ‘पछली वषा’
फ़सल के पकने के लए दी जाएगी। ‘तब हम जानगे, यद हम यहोवा को जानने म लगे रह; उसका गट होना
भोर के समान नत है; और वह हमारे पास वषा के समान आएगा, उस पछली और पहली वषा के समान जो
पृवी पर होती है।’ होशे 6:3। ‘हे सयोन के सतानो, मगन हो, और अपने परमेर यहोवा म आनदत हो;
याक उसने तुह उचत परमाण म पहली वषा दी है, और वह तुहारे लये वषा बरसाएगा, पहली वषा और
पछली वषा।’ योएल 2:23। ‘अतम दना म, परमेर कहता है, म अपने आमा म से सब ाणया पर
उडेलूगँा।’ ‘और एसेा होगा क जो कोइ भु का नाम लेगा, वह उार पाएगा।’ ेरता के काम 2:17, 21।”

सुसमाचार का महान काय इस कार समात नह होगा क परमेर क शत का गटीकरण उसके आरंभ म
जतना था, उससे कम हो। सुसमाचार के आरंभ म ‘पूव वषा’ के उंडेले जाने म जो भवयवाणयाँ पूरी इ थ, वे
उसके अंत म ‘अंतम वषा’ म फर से पूरी हागी। यही वे ‘ताज़गी के समय’ ह, जनक ओर ेरत पतरस ने 
रखी, जब उसने कहा: ‘इस कारण मन फराओ और परवतत हो जाओ, ताक तुहारे पाप मटाए जाएँ, जब
भु क उपथत से ताज़गी के समय आएँगे; और वह यीशु को भेजेगा।’ ेरता के काम 3:19, 20। महान
ववाद, 611।

यह परीण 'पंत पर पंत' के प म दशाइ गइ अंतम वषा क पत पर आधारत है। परीण का संदेश उन
पहरेदारा ारा दया जाता है जो 'परायी भाषा' बोलते ह और जह 'हकलाते हाठ' वाले के प म दशाया गया है।
अंतम वषा का यह परीण-संदेश एसेे पहरेदारा ारा दया जाएगा जह अपधम ोटेटटवाद और कैथोलकवाद
क पत म शत नह कया गया था—एसेी पत जसे एडवटवाद ने अपने वोह के इतहास भर अपनाया
है।

वह समय र नह जब हर आमा क परीा होगी। हम पर पशु का चह वीकार कराने का दबाव डाला जाएगा।
जो लोग धीरे-धीरे सांसारक माँगा के आगे झकते गए ह और सांसारक रीत-रवाजा के अनुप होते गए ह, वे
उपहास, अपमान, कारावास क धमकया और मृयु को सहने के बजाय, वमान साआ के आगे झक जाना
कोइ कठन बात नह समझगे। यह संघष परमेर क आाआ और मनुया क आाआ के बीच है। इसी समय
कलीसया म सोना अशुता से अलग हो जाएगा। सची धमपरायणता उसके बाहरी प और बनावटी चमक से
प प से अलग पहचानी जाएगी। कइ एसेे सतारे, जनक तेजवता क हमने शंसा क है, तब अंधकार म
बुझ जाएँगे। भूसा बादल क तरह हवा से उड़ा ले जाया जाएगा, यहाँ तक क उन थाना से भी, जहाँ हम केवल
भरपूर गे ँके खलहान दखाइ देते ह। जो सब पवथान के आभूषण तो धारण करते ह, पर मसीह क
धामकता से वत नह ह, वे अपनी ही ननता क लजा म कट हागे।

जब फलरहत वृा को भूम के बेकार बोझ समझकर काट डाला जाएगा, जब असंय झूठे भाइया को सचा से
अलग पहचान लया जाएगा, तब जो छपे ए ह वे कट हागे और होशाना के जयघोष के साथ मसीह के वज
तले पंतब हो जाएगे। जो भयभीत और वयं पर अवासी रहे ह, वे मसीह और उसके सय के प म
खुलेआम खड़े हागे। कलीसया के सबसे नबल और धात भी दावद के समान—करने और साहस करने
को तपर—हो जाएगे। परमेर क जा के लए रात जतनी गहरी होगी, तारे उतने ही दीतमान हागे। शैतान
वासया को कठोरता से सताएगा; परतु यीशु के नाम म वे वजेताआ से भी बढ़कर ठहरगे। तब मसीह क



कलीसया 'चमा के समान सुदर, सूय के समान उवल, और वजाआ सहत सेना के समान भयानक'
तीत होगी।

मशनरी यासा से बोए जा रहे सय के बीज तब अंकुरत हागे, खलगे और फल दगे। एसेी आमाएँ सय को
हण करगी, जो लेश सहगी और इस बात के लए परमेर क तुत करगी क उह यीशु के लए क उठाने
का अवसर मला है। ‘संसार म तुह लेश होगा; परतु ढाढ़स रखो, मने संसार पर जय पाइ है।’ जब उमड़ती इ
वप पृवी पर से होकर गुज़रेगी, जब पंखा यहोवा के खलहान को शु कर रहा होगा, तब परमेर अपनी
जा का सहायक होगा। शैतान के वजय-च चाहे ऊँचे पर ऊँचे या न कए जाएँ, तौभी शु और पवा का
वास हतोसाहत नह होगा।

एलयाह ने एलीशा को हल से बुला लया और उस पर अपने अभषेक का चोगा डाल दया। इस महान और
गंभीर काय के लए बुलाहट वा और पद वाले पुषा के सम रखी गइ; यद वे अपनी ही  म छोटे बने
रहते और भु पर पूणतः भरोसा करते, तो वह उह अपनी वजा को वजयी रीत से वजय तक ले जाने का
समान देता। परतु वे परमेर से अलग हो गए, संसार के भाव के आगे झक गए, और भु ने उह अवीकार
कर दया।

बता ने वान का महमामंडन कया और वान के परमेर को नज़र से ओझल कर दया। कलीसया के
सबसे शु समया म एसेा नह था।

"हमारे समय म परमेर एसेा काय करेगा जसक आशा बत कम लोग करते ह। वह हमारे बीच उन लोगा को
उठाकर समानत करेगा जह वैानक संथाआ के बाहरी शण क अपेा अपने आमा के अभषेक से
अधक सखाया गया है। इन संथाआ को तु समझना या दोष देना नह चाहए; वे परमेर ारा ठहराइ गइ
ह, पर वे केवल बाहरी योयताएँ ही दान कर सकती ह। परमेर यह कट करेगा क वह वान, आम-महव
से भरे नर मनुया पर नभर नह है।" टेटमोनीज़, खंड 5, 81, 82.

"उमड़ती इ वप" रववार के कानून का एक तीक है, जो काशतवाय यारह के महान भूकंप क घड़ी पर
शु होता है। यह रववार के कानून के मक परीण-काल का तनधव करता है।

“वदेशी रा  संयुत राय अमेरका के उदाहरण का अनुसरण करगे। यप वह अणी है, तौभी वही संकट
हमारे लोगा पर संसार के सब भागा म आएगा।” टेटमोनीज़, खंड 6, 395।

रववार के कानून के ठक पहले, मलर के व के नकली सके खड़क से बाहर झाड़ दए जाते ह, जैसे
लाओदीकयाइ एडवटटा को भु के मुख से उगल दया जाता है। तब कलीसया को एक वज के समान ऊँचा
उठाया जाता है, "चमा के समान सुदर, सूय के समान उवल, और वजाआ से युत सेना के समान भयानक"।
यशायाह का वह संदेश, जो "सरी भाषा" और "हकलाते हाठ" से नकलता है, उनका तनधव करता है जह
उठाया और महमामंडत कया जाता है, और जह वैानक संथाना के बाहरी शण के बजाय उसक आमा के
अभषेक से सखाया जाता है। एैम के पयकड़ "रेखा पर रेखा" क परीा म असफल हो जाते ह, याक उनके
बुमाना क बु जाती रही है। उनके लए भवयवाणी एक मुहरबंद पुतक के समान हो गइ है।

वह इतहास, जसके वषय म पतरस के अनुसार शमूएल से लेकर सब भवयताआ ने कहा है, उन एडवटटा के
वनाश के अनेक उदाहरण तुत करता है जो ‘अंतम वषा’ के संदेश को अवीकार करते ह; परंतु रववार के कानून
के समय उह शारीरक मृयु नह सहनी पड़ती, बक आमक मृयु—जो अनतकाल के लए खोए जाने क
वातवकता के बोध के साथ होती है—जैसा क मूख कँुवारयाँ दशाती ह, जो आमोस क पुतक म इस तय पर
जागती ह क वे खो गइ ह.

देखो, वे दन आते ह, भु यहोवा क यह वाणी है, जब म देश म अकाल भेजूँगा; रोटी का अकाल नह, और न
पानी क यास, परतु यहोवा के वचना के सुनने का अकाल। और वे एक समु से सरे समु तक, और उर से



पूव तक भटकते फरगे; वे यहोवा के वचन को खोजने के लए इधर-उधर दौड़गे, परतु उसे न पाएँगे। उस दन
सुंदर कुमारयाँ और जवान पुष यास के कारण मूछत हो जाएँगे। जो सामरया के पाप क शपथ खाते ह, और
कहते ह, हे दान, तेरा देवता जीवत है; और, बेशबा का माग जीवत है; वे भी गर पड़गे, और फर कभी न उठगे।
आमोस 8:11–14.

"उफनते कहर" के तीक के मायम से रववार के कानून के समय का उलेख करने के बाद, इशायाह उन लोगा के
लगातार भय और चता को संबोधत करता है जहाने मृयु के साथ वाचा क है।

और मृयु के साथ तुहारी संध नरत कर दी जाएगी, और नरक के साथ तुहारा समझौता कायम न रहेगा; जब
बल वप बाढ़ क तरह होकर गुज़रेगी, तब तुम उसी से रादे जाओगे। उसके नकलते ही वह तुह पकड़ लेगी;
याक वह त सुबह, दन म भी और रात म भी, होकर गुज़रेगी; और उसके समाचार को समझना ही यातना
होगा। यशायाह 28:18, 19.

मलर के रना ारा दशाइ गइ ान क वृ क समझ तब उपल नह होगी, लेकन "गतशील रववार कानून
संकट" क रपोट क "समझ" यह पहचान लेगी क उनक "मृयु के साथ क वाचा" नरत कर दी गइ है। जो लोग
"असय के नीचे" छपे रहे ह, वे तब यह पहचानगे क "भु परमेर" ने "सयोन म नव के लए एक पथर, परखा
आ पथर, बमूय कोने का पथर, ढ़ नव" रखा था, पर तब बत देर हो चुक होगी। इतहास के दौरान आगे
बढ़ते ए जन असयताआ के नीचे वे छपे रहे ह, वे तब बहा दी जाएँगी। उन म से अनेक प झूठ, उलाइ नदी के
दशन म आसानी से पहचाने जा सकते ह।

मलराइट्स ने, दानयेल अयाय दो क अपनी समझ के अनुप, दानयेल अयाय आठ म उलखत राया क
पहचान अयाय सात म दशाए गए उह राया के प म क। दोना अयाया के बीच का अंतर यह है क अयाय
सात राया के राजनीतक तवा का तनधव करता है, और अयाय आठ राया के धामक तवा का तनधव
करता है। इसी कारण दानयेल का अयाय आठ पवथान क शदावली म तुत कया गया है।

दानयेल अयाय आठ राया का तनधव करने के लए पवथान के तीका का योग करता है, परतु
अयाय म तुत हर पवथान तीक षत है; इस कार मसीह के सचे धम और शैतान के झूठे धम के बीच भेद
प होता है। मढ़ा एसेा पशु था जसका उपयोग परमेर के पवथान म भट के प म कया जाता था, परतु
पवथान म दी जाने वाली हर भट नदाष होनी चाहए थी। अयाय आठ का मढ़ा परमेर के पवथान म भट के
प म युत होने से अयोय ठहराया गया था, याक उसके दोना सग एक जैसे नह थे।

तब मने अपनी आखँ ऊपर उठाइ, और देखा, और देखो, नदी के सामने दो सगा वाला एक मढ़ा खड़ा था; और वे
दोना सग ऊँचे थे; परतु एक सरे से ऊँचा था, और जो ऊँचा था वह बाद म उगा। दानयेल 8:3.

दो अलग-अलग लंबाइ के सगा वाला मेढ़ा परमेर के पवथान म बल के प म वीकाय नह होता, परतु यह
तीक परमेर के सचे धम का नह, बक शैतान के नकली, मूतपूजा वाले धम का है। अगला राय एक बकरे
ारा दशाया गया था, जो भी पवथान म चढ़ाइ जाने वाली बल म शामल है, परतु फर भी वह बकरा दोषयुत
था, याक उसक दोना आखँा के बीच एक सग था, और उसम पवथान क बल के लए अपेत पूण सममत
का अभाव था।

और जब म वचार कर रहा था, तो देखो, पम से, समत पृवी के ऊपर से, एक नर बकरा आया, और वह
भूम को छूता नह था; और उस बकरे क आखँा के बीच एक मुख सग था। दानयेल 8:5.

अंततः बकरे का सग टूट गया और उससे चार सग नकल आए, जससे वह भी इर के पवथान म भट के योय
नह रहा।



इसलए वह बकरा अयत महान हो गया; और जब वह बलवान आ, तब वह बड़ा सग टूट गया; और उसक
जगह चार मुख सग उग आए, जो आकाश क चारा दशाआ क ओर थे। दानयेल 8:8.

दानयेल का आठवां अयाय, बाबुल के राय को कसी तीक के प म तुत कए बना आरंभ होता है। बाइबल
क भवयवाणी का पहला राय बाबुल, अयाय दो और अयाय सात क दो साया पर पहले ही बाइबलीय प
से थापत कया जा चुका है; परंतु आठव अयाय म बाबुल को जानबूझकर छपाया गया है ताक इस भवयसूचक
वशेषता पर जोर दया जाए क पोपतं को एक घातक घाव लगता है जो अंततः चंगा हो जाता है। अपने घातक घाव
से लेकर उसके चंगे होने तक क अवध म, भवयवाणी म पोपतं छपा या भुला दया जाता है। यह छपाव
नबूकदनेसर का राय हटाए जाने और बाद म फर बहाल कए जाने से भी दशाया गया था।

दानयेल अयाय आठ सरे राय के य तीक के साथ आरंभ होता है: एक मढ़े का परचय, जो मादी और
फ़ारस के राय का तनधव करता है; इसके बाद एक  बकरा आता है, जो यूनान के राय का तनधव
करता है। फर उन चार दशाआ म से एक से, जनम यूनान के चार सग टूटकर बटँ गए थे, दानयेल एक छोटा-सा
सग देखता है, जो चौथे राय रोम का तनधव करता है। यह छोटा सग रोम के दोना चरणा का तनधव
करता है, जनका वणन चार पदा म कया गया है। मूतपूजक रोम का चण छोटे सग के पुंलग प म है, और
पापसी रोम का चण छोटे सग के ीलग प म।

और उनम से एक से एक छोटा-सा सग नकला, जो दण क ओर, पूव क ओर, और मनोरम देश क ओर
अयत बड़ा होता गया। और वह बढ़कर आकाश क सेना तक पचँ गया; और उसने उस सेना म से और तारा
म से कुछ को पृवी पर गरा दया और उह राद डाला। हाँ, उसने अपने आप को सेना के धान तक भी बड़ा
कया, और उसके ारा नय का बलदान हटा दया गया, और उसका पवथान गरा दया गया। और अपराध
के कारण नय बलदान के व उसे एक सेना दी गइ, और उसने सय को पृवी पर गरा दया; और वह
करता रहा, और सफल आ। दानयेल 8:9-12.

रोम का छोटा सग, जो नौव पद म वृांत म आता है, उसे पुलग म दशाया गया है, और फर दसव पद म छोटे सग
को ीलग म दशाया गया है, फर यारहव पद म छोटे सग को पुलग म दशाया गया है, और फर बारहव पद म
छोटे सग को एक बार फर ीलग म दशाया गया है।

दानयेल अयाय आठ पहला राय छपाता है; फर अगले दो राया को पवथान के  पशुआ के प म दशाया
गया है, और चौथे राय को एक सग ारा दशाया गया है। उस सग को भवयवाणी म  बताया गया है, याक
वह पहले पुष के प म, फर ी के प म, फर पुष और फर ी के प म कट होता है।

ी पुष का व न पहने, और पुष भी ी का व न पहने; याक एसेा करने वाले सब लोग तेरे परमेर
यहोवा के लये घृणत ह। वथाववरण 22:5.

मूतपूजक रोम के छोटे सग का पुलग कटन पद 9 और 11 म मलता है, जबक पापाइ रोम के छोटे सग का
ीलग कटन पद 10 और 12 म मलता है। छोटे सग का लग, मूल पाठ के तर पर दानयेल के शदा पर वचार
करने से पहचाना जाता है; यह एसेी बात थी जसे मलर देख नह सकता था, याक वह केवल ूडन का
कॉनकॉडस उपयोग करता था, और ूडन का कॉनकॉडस मूल भाषा के बारे म कोइ जानकारी नह देता। इन चार पदा
म लगा क अदला-बदली को कग जेस बाइबल के अनुवादका ने पहचाना था, और उहाने उस खंड म लगभेद को
बनाए भी रखा है, बशत आपको पता हो क या देखना है।

अनुवादका ने आयत 9 से 12 के बीच ‘छोटे सग’ के पुलग और ीलग के भेद को पहचाना, और इस भेद को
"it" शद ारा दशाया। "it" शद का योग ‘छोटे सग’ के ीलग प म होने पर कया गया है। दानयेल
अयाय 8, पद 10 देख:



और वह इतना बढ़ा क वग क सेना तक पँच गया; और उसने उस सेना के कुछ जना और कुछ सतारा को
भी पृवी पर गरा दया, और उन पर पाँव रखकर राद डाला। दानयेल 8:10.

यह "अयत महान हो गया," और "उसने गरा दया," इस कार छोटे सग क पहचान ी के प म होती है।
बारहवां पद कहता है:

और अधम के कारण नय के बलदान के व उसे एक सेना दे दी गइ, और उसने सय को भूम पर गरा
दया; और जो कुछ वह करता था, उसम वह सफल आ। दानयेल 8:12.

बारहव पद म "him" शद जोड़ दया गया है, और यह "छोटे सग" का सही तनधव नह करता; याक उस
पद म "छोटे सग" क दो बार पहचान "it" के प म क गइ है, जो ीलग का ोतक है। अनुवादका ने प प
से दानयेल के लग-भेद को पहचाना, पर वे इस बारे म नय नह थे क दानयेल का आशय या था, और उहाने
तरछे (इटैलक) अरा म "him" शद जोड़कर उस पद म "छोटे सग" को पुलग बनाने का यास कया, परंतु
यह दानयेल के वातवक शदा से समथत नह होता। उनके शद "छोटे सग" को ीलग और "it" के प म
पहचानते ह: "it" (वही ीलग छोटा सग) ने सय को भूम पर पटक दया, और "it" (वही ीलग छोटा सग) ने
काय कया और समृ इ।

नौव पद म, 'एक छोटा सग' वायांश पुलग म है और मूतपूजक रोम का तनधव करता है। यह उन 'चार
पवना' म से एक से आया, जनम यूनानी सााय वभाजत हो गया था। उस पद म, इतहास के अनुप,
मूतपूजक रोम ने पृवी के सहासन पर अपना थान हण करते समय तीन भौगोलक ेा पर वजय ात क।

और उनम से एक से एक छोटा-सा सग नकला, जो दण क ओर, पूव क ओर और शोभायमान देश क ओर
अयत बड़ा होता गया. दानयेल 8:9.

यारहव पद म (जो 'the daily' पर ववाद के मुख रणेा म से एक है), छोटा सग 'he', 'him' और 'his' के
प म तुत कया गया है।

हाँ, उसने अपने आप को सेनाआ के धान तक महान बना लया, और उसके ारा नयबल छन ली गइ, और
उसके पवथान का थान गरा दया गया। दानयेल 8:11.

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।

"परमेर के वचन म येक सांत का अपना थान है, येक तय का अपना महव है। और संपूण संरचना,
प-रचना और यावयन म, अपने रचयता क गवाही देती है। एसेी संरचना क कपना या नमाण अनत के
अतरत कसी भी मन ारा नह कया जा सकता था।" शा, 123.


